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Delegacijoms priede pateikiamas 2021 m. balandžio 22 d. taikant rašytinę procedūrą priimtas 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 

2019 m. vertinant, kaip Slovėnija taiko Šengeno acquis nuostatas policijos bendradarbiavimo 

srityje, šalinimo. 

Pagal 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamento (ES) Nr. 1053/2013 15 straipsnio 3 dalį ši 

rekomendacija bus perduota Europos Parlamentui ir nacionaliniams parlamentams. 
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Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama 

REKOMENDACIJA 

dėl trūkumų, nustatytų 2019 m. vertinant, kaip Slovėnija taiko Šengeno acquis nuostatas 

policijos bendradarbiavimo srityje, šalinimo 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1053/2013, kuriuo sukuriamas 

tikrinimo, kaip taikoma Šengeno acquis, vertinimo ir stebėsenos mechanizmas ir panaikinamas 

1998 m. rugsėjo 16 d. Vykdomojo komiteto sprendimas, įsteigiantis Šengeno įvertinimo ir 

įgyvendinimo nuolatinį komitetą1, ypač į jo 15 straipsnį, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) šio sprendimo tikslas – rekomenduoti Slovėnijai imtis taisomųjų veiksmų trūkumams, 

nustatytiems 2019 m. atliekant Šengeno vertinimą policijos bendradarbiavimo srityje, 

pašalinti. Atlikus vertinimą, Komisijos įgyvendinimo sprendimu C(2020) 360 priimta 

ataskaita, kurioje pateiktos išvados bei įvertinimas ir nurodyta atliekant vertinimą nustatyta 

geriausia praktika ir trūkumai; 

(2) atsižvelgiant į tai, kad svarbu laikytis Šengeno acquis, pirmiausia turėtų būti įgyvendintos 

1–6 rekomendacijos; 

                                                 
1 OL L 295, 2013 11 6, p. 27. 
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(3) šis sprendimas turėtų būti perduotas Europos Parlamentui ir valstybių narių parlamentams. 

Per šešis mėnesius nuo jo priėmimo Slovėnija pagal Reglamento (ES) Nr. 1053/2013 

16 straipsnio 8 dalį turėtų pateikti Komisijai patobulinimų įvertinimą ir reikiamų veiksmų 

aprašymą, 

REKOMENDUOJA: 

Slovėnijai imtis toliau nurodytų veiksmų. 

1. Pagerinti transliteravimo ir apytikslių atitikčių paieškos galimybes, taip pat FIO2 ir OKCP3 

patogumą naudotojui. 

2. Padidinti mobiliųjų įrenginių veiksmingumą, tinklo aprėptį visoje šalyje, taip pat padidinti 

mobiliųjų įrenginių, kuriais gali naudotis policijos pareigūnai, skaičių. 

3. Greitai sudaryti naują dvišalį susitarimą su Kroatija ir visų pirma spręsti tarpvalstybinių 

operacijų (pavyzdžiui, persekiojimo ir sekimo kertant sieną) klausimą. 

4. Pakartotinai derėtis dėl dabartinio dvišalio susitarimo su Austrija dėl policijos 

bendradarbiavimo. 

5. Įgyvendinti 2008 m. birželio 23 d. Tarybos sprendimą 2008/633/TVR dėl valstybių narių 

paskirtų institucijų ir Europolo prieigos prie Vizų informacinės sistemos (VIS) teroristinių 

ir kitų sunkių nusikaltimų prevencijos, atskleidimo ir tyrimo tikslais4. 

6. Užtikrinti automatinį duomenų, gautų iš teikiamų užklausų, kryžminį tikrinimą 

Tarptautinio policijos bendradarbiavimo departamento bylų valdymo sistemoje ir 

nacionalinėse duomenų bazėse. 

                                                 
2 Nacionalinės policijos taikomoji programa asmenims ir daiktams tikrinti. 
3 Internetinė taikomoji programa, kuria galima atlikti paiešką šešiose nacionalinėse duomenų 

bazėse, Interpolo ir Šengeno informacinėje sistemoje. 
4 2008 m. birželio 23 d. Tarybos sprendimas 2008/633/TVR, OL L 218, 2008 8 13, p. 129–

136, https://eur-

lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:218:0129:0136:LT:PDF. 

https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:218:0129:0136:LT:PDF
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:218:0129:0136:LT:PDF
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7. Užtikrinti pakankamus Tarptautinio policijos bendradarbiavimo departamento budinčios 

tarnybos išteklius siekiant veiksmingai valdyti jos darbo krūvį. 

8. Rengti budinčios tarnybos pareigas vykdantiems Tarptautinio policijos bendradarbiavimo 

departamento darbuotojams mokymus apie visas tarptautinio policijos bendradarbiavimo 

priemones. 

9. Rengti kriminalinės policijos tyrėjų (specialistų) mokymus su tarpvalstybinėmis 

operacijomis susijusių teisės aktų ir procedūrų klausimais. 

10. Gerinti atitinkamų duomenų, susijusių su tarpvalstybinėmis operacijomis ir persekiojimu 

kertant sieną, rinkimą siekiant susidaryti tikslų nacionalinį vaizdą. 

11. Didinti informuotumą apie 2006 m. gruodžio 18 d. Tarybos pamatinio sprendimo 

2006/960/TVR (vadinamojo Švedijos pamatinio sprendimo)5 naudą. 

 

Priimta Briuselyje 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas 

 

________________ 

                                                 
5 2006 m. gruodžio 18 d. Tarybos pamatinis sprendimas 2006/960/TVR dėl keitimosi 

informacija ir žvalgybos informacija tarp Europos Sąjungos valstybių narių teisėsaugos 

institucijų supaprastinimo, OL L 386, 2006 12 29, p. 89–100, https://eur-

lex.europa.eu/legal-content/lt/TXT/?uri=celex:32006F0960. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=celex:32006F0960
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=celex:32006F0960
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